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A városok s a jövő.
A regale-kárpótlással legtöbbet nyert 

a kincstár és a legtöbbet veszítettek a 
városok. Est a pénzügyi műveletet való­
ban álnoknl óa illoyalisan gondolták ki 8 
még álnokabbnl viszik keresztül. A mi­
niszterelnök is, a pénzügyminiszter is azt 
mondták tavaly ilyenkor: >A regale vált- 
Sággal nem szándékunk nyerészkedni, csak 
megakarjak szabaditól az italmérési ipart 
és kereskedést azoktól a békéktől, melye­
ket a történelmi fejlődés rakott rájuk; a 
regale-birtokosokat sem akarjuk megkáro­
sítói, csak méltányos kárpótlási kulcsot ál­
lapítunk meg, mely mellett a birtokosok 
nem veszitnek, de az államkincstár sem 
károsodik.< így szólották tavaly Tisza 
Kálmán és Weckerle. Az ellenzék kétségbe 
vonta szavaik őszinteségét és czélzataik 
tisztaságát.

A következmény az ellenzéknek iga­
zat adott és a kormányt meghazudtolta, 
á törvényben megállapított megváltási 
kulcs mellett a regalebirtokosok átlag 
rengeteg veszteséget szenvednek. »Átlag« 
mondjuk, mert lehetnek s vaunak is so­
kan, a kik a »korszakalkotó« pénzügyi 
miveletből veszteség nélkül kerülnek ki; 
ám a legtöbb birtokos érzékeny vesztesé­
get szenved, mely annál végzetesebb, mi­
vel a birtokonság egyrésze már túladott, 
még pedig potom áron, kárpótlási igé­
nyén, a másik része pedig ki tudja mi­
kor és milyen alacsony árfolyamon fog 
jutni kárpótlási papírjaihoz, holott a 
regalejövedelem már ujesztendőben meg­
szűnik.

Másfelől & kincstár a váltságmivelet- 
tel valóságos uzsora-üzletet csinált. Még 
nincs teljesen lebonyolítva az ügylet, a 
kincstár még egy krajczárt sem adott ki 
s a pénzügyminiszter már is busás jöve­
delmi többletet előirányoz a jövő évi költ­
ségvetésben az italmórósi jövedék haszno­
sításából. A magyar kir. korcsma szépen 
fog jövedelmei ni. Igaz, a vidéken több 
helyütt nem igea sikerült a regálék bérbe­
adása, imitt-amott talán nem is fogja a 
bérlet megütni a kárpótlásul adott tőke 
kamatjait. De hogy átlag véve, a kincs­
tárnak nem lesz kára, sőt már az első 
évben tetemes haezuot fog zsebre dugni: 
ezt ekklatánsan bizonyítja az 1890-diki 
budget.

Mindez még megjárja, de hogy mit 
fognak csinálni a városok, tehát a nem­
zeti kultúra, az ipari fejlődés, a nemzeti 
konszolidáczió góczpontjai: erre még csak 
rágondolni is megdöbbentő. A városok a 
regálékkal a legkönnyebben és legbizto­
sabban kizsákmányolható jövedelmi forrá­
saiktól estek el; némelyik ugyszólva jöve­
delmeinek nagyobbik felét vesztette el. És 
mit kaptak helyébe 1 Eddigi jövedelmeik­
nek alig 50—60 százalékát.

Már most tessék elképzelni azt a tö­
mérdek adminisztracziónális, közgazdasági, 
kulturális, tanügyi, közegészségügyi s ha­
sonló feladatot, melyeket a kor követelmé­
nye a városok vállaira rak s mindenki 
tisztába lehet azzal a romlással, azzal a 
visszaeséssel, vagy legalább is tespedéssel, 
mely a városi jövedelmek ily rögtönös és 
tetemes csökkenése után a magyar városo­
kat kikerülhetett ül fenyegeti.

Tudjak, hogy annál a kaptafa-rend­
szernél fogva, melylyel nálunk mindent 
egy sámfára húznak s melynél fogva a 
városokat Magyarországon egyfelől a falusi 
községekkel, másfelől a megyékkel eszte­
len egyformasággal rendezték, — a ma­
gyar municzipaüs városok a közélet min­
den terhét, a közigazgatás összes felada­
tainak súlyát hordozzák, még az állam 
helyett is minden terhet ők viselnek sa­
ját területükön (az egy igazságszolgál­
tatáson kívül), sőt indirect« még a me­

gyei adminisztráczió terheihez is hozzá­
járulnak.

És mindezt a terhet viselik a ma­
gyar városok saját emberségükből, az ál­
lami pénztárnak a legkisebb hozzájárulása 
nélkül, sőt igen gyakran és igen sok 
dologban a kormány részéről megbénítva, 
akadályozva igazságtalanul és méltatlanul 
hátravetve.

Hogyan fogják a városok mindezeket 
a terheket jövőben is elbírni ? miként fog­
nak eleget tenni a haladó kor elodázha­
tatlan követelményeinek, mikor a regále- 
váltsággal eddigi biztos jövedelmeiknek te­
temes részétől elesnek 1 A debreczeni hely­
zetet eléggé ismerhetni A városok egy­
előre fognak ugyan segíthetni magukon, 
például úgy, mint Kolozsvár városa, mely 
nagy protekczióval valamikép bérbe vette 
a regálékat s e bérletből évenként 20 
ezer forint bevételi többletet 
remél.

Ámbár hogy ez csak veszett fejszé­
nek a nyele, a mennyiben eddigeló a re­
gálékból kerekszámban 120 ezer forint évi 
bevétele volt, miből ha levonjak is a ke­
zelési költségeket, az indirekt pótadókat 
és az állami adókat: mégis maradt mint­
egy 100—110 ezer forint évi tiszta be­
vétele ; s ezzel szemben maga a város sem 
számított — mert a törvény alapján nem 
számíthatott — többet fel kárpótlásul évi 
75 ezer forintnál. Vagyis Kolozsvárnak a 
regaleváltságból, a legkedvezőbb számítás 
mellett is évi 25—35 ezer forint veszte­
sége van.

Három évig tehát e veszteségből 20 
ezer forintot kipótolhat a regálék bérbe­
vétele utján. De mi lesz három év múlva, 
& midőn a pénzügyminiszter bizonyára 
nem fog ismét lemondani a városatyák 
szép szemeiért évi 20 ezer forint jövedel­
mi többletről ?

És mi lesz a többi városokkal, me­
lyeknél a helyzet még hátrányosabban ala­
kul i Mi lesz Debreczennel ? Azt megtehe­
tik a városi municipinmok, hogy vagy már 
most, vagy 3 óv múlva kárpótlás miatt 
szenvedett veszteségeiket az indirekt vagy 
direkt adók srófolásával fogják erőszako­
san kipótolni; de hogy az ilyen draszti­
kus és erőszakos pénzügyi politika, mely 
éppen a nemzeti kultúra, a hazai ipar és 
kereskedelem legfontosabb tényezői: a vá­
rosok polgárainak vállaira rak njabb meg 
újabb terheket, — terheket, melyek alatt 
ntóvógre a legigyekvőbb akarat és a leg­
buzgóbb áldozatkészség is le kell hogy 
roskadjon, — hogy (ismételjük) az ilyen 
könnyelmű, számitásnólküli, erőszakos pénz­
ügyi politika egyenesen romlásba fogja 
vinni a városokat: azt még a legcsö­
könyösebb Optimismus sem vonhatja két­
ségbe^__  I.

— Belföldi tiirek. Á főrendiház í. Só
16-án, szombaton d. e. 11 órakor ülést tart. 
A k i r á I y hétfőn reggel gf. Kálnoky külügy­
minisztert és azután Tisza miniszterelnököt 
fogadta hosszabb kihallgatáson. Ugyanaznap 
a király látogatást tett gf. Andrássy Gyulánál. 
A jövő évi deficzit a pénzügyminiszter elő­
terjesztése szerint 404,399 írt, a pénzügyi 
bizottság jelentése szerint pedig 433,901 írt. 
Tolnay Lajos oraz. képviselő tiszteletére 
a budapesti IX. és X-ik kerület választói hét­
fői diszlakomát rendeztek, s Tolnay Lajos 
ez alkalommal tartotta meg beszámoló be­
szédét. — A Matlekovic s-K ó kán­
ügy b e n Polcnyi Géza újabb beadványt in­
tézett a budapesti törvényszék büntető osz­
tályához, melyben azt igyekszik bizonyítani, 
hogy Matlekovics a hamis okirat-készitéssel 
s a sikkasztásban való bünrészességgel jo­
gosan vádolható. Egyúttal kéri a törvény­
széket, hogy a Dr. Matlekovics Sándor kép­
viselő mentelmi jogának felfüggesztése iránt 
sürgősen intézkedjék, a megdézsmált 
hagyaték. Az elhunyt Ángy elles pátri­
árka hagyatékánál történt lopás ügye egyre 
szenzácziósabb jelleget ölt s Újvidéken, va­
lamint Karlóczán az a vélemény, hogy a bűn­
ügyet egyesek pártczélokra akarják ki­
zsákmányolni. — Hírlapírók palo­
tája. A hírlapírók nyugdíj tetőzetének pa­

lotája aug. elejére teljesen elkészül. Barokk- 
stylben épül s négy emeletes lesz. Magas te­
tőkkel és a Fonciére palota tornyainál ma­
gasabb tornyokkal lesz ellátva. A palota köz­
vetlen az újonnan építendő törvénykezési pa­
lota mellett emelkedik s díszes helyet foglal 
el a főváros nagyobb szabású épületei között. 
A király Gödöllőről tegnap este — a fő­
város érintése nélkül — Bécsbe utazott.

= Külföldi hírek. Az 
boy. 15 kére hivatott össze, 
lentik, hogy a Vatikán és

olasz parlament 
R ó m á b ó 1 je-

„„ _____ Oroszország közt
megegyezés jött létre négy püspököt illetőleg, 
de az egyezség csupán e négy püspökre vo­
natkozik. — Az orosz trónörökös 
Athénból egyenesen Czettinjébe fog utazni, 
hogy ott az uj szülött herczeg keresztelőjén 
a czárt, mint keresztapát képviselje. — A 
franczia kamara tegnap ült össze. 
Az elnöki szék betöltésére megejtett próba- 
választásnál Flcquet 174 és Brisson 64 szava­
zatot kapott. Boulanger Jerseyból eltá­
vozott. Azt hiszik, hogy Londonba ment. — 
Merénylet a szer b-b o 1 g á r hatá­
ron. Be:grádból távirják, hogy Jouich De­
meter szeckovaci parasztot, ki atyja láto­
gatására Yelus bolgár faluba indult, a szerb 
határ közelében egy lövéssel halálosan meg­
sebesítették. A szerb praefectus meg akarta 
indítani a vizsgálatot, de a bolgár alpraefectus 
nem egyezett bele. A sebesült azt vallotta, 
hogy a merénylet késő este történt. Va­
laki rákiáltott, hogy álljon meg. Meg is ál­
lott, de ebben a pillanatban golyó fúródott a 
nyakába és összezúzta állkapcsát is. Sebesü­
lése daczára, nem részesítették orvosi se­
gélyben. a szerb hatóság azt követelte, hogy 
a sebesültet szállítsák vissza Szerbiába, de 
a bolgár csendőrség, állítólag határozott uta­
sítás alapján, ellenszegült. A szerb kormány 
utasította sophiai képviselőjét, hogy a vizs­
gálat megindítását követelje s fejezze ki ama 
reményét, hogy a bolgár kormány kellőleg 
utasítani fogja közegeit a hasonló sajnálatos 
esetek meggátlása végett. — Fejedelmi 
életmentő. Bernadotte Oszkár, a svéd 
király másodszülött fia, kinek házassága Műnek 
Ebba énekesnővel annak idejében oly nagy 
feltűnést keltett, a múlt héten két matrózt 
mentett ki a hullámok közül. Karlskronában 
fekvő villájának ablakából látta, hogy egy kis 
bárka, melyen két matróz ült, felborult s a 
matrózok a vízbe estek. A herezeg kirohant 
szobájából, a vízbe ugrott, úgy a mint volt, 
felöltözve s mindkét matrózt, kik már alá­
merültek, a partra hozta s a parton össze­
gyűlt nép éljenzése között ment vissza villá­
jába, hol a két megmentette! ruhákkal látták 
el. — Ma c-M a h o n emlékiratai. A 
második császárság hírneves tábornagya, ki 
később a franczia köztársaság elnöki székét 
foglalta el egy ideig, most rendezi emlék­
iratait, melyek a jövő év elején kerülnek ki 
a sajtó alól. A tábornagy azonban csak hat 
példányt nyomat az emlékiratokból, melyek 
úgy katonai, mint politikai tekintetben rend­
kívül érdekes leleplezéseket tartalmaznak. E 
hat példányból egyet a tábornagy tart meg, 
a második nejének jut, a többi négyet pedig 
négy gyermeke kapja. — Nyilvánosságra az 
emlékiratok csak a tábornagy halála után bo­
csáttatnak. — Boulanger, kinek Jerse­
ytől való eltávozását megczáfolják, újabb ki­
áltványt intézett a franczia néphez, — Az 
alkotmány módosítás — úgymond — nem szen­
vedett vereséget, csak egyszerűen eihalasztatott. 
A győzelem annál biztosabb lesz. A nemzeti 
párt fáradhatatlanul folytatni fogja a küz­
delmet a nemzeti köztársaság megszilárdítására, 
meiy Francziaországnak békét biztositó, méltó 
állást fog szerezni és a Parlamentarismus tel­
jes tehetetlenségét igazolni fogja. — A bol­
gár szobranye elfogadta a trónbeszédre 
válaszoló feliratot, a felirat nagyjában véve 
körülírása a trőnbeszédnek, kivéve azt a pon­
tot, melyben a szobranye hangsúlyozza ama 
reményét, hogy a souzerén hatalom meg fogja 
ragadni a kezdeményezést, hogy Ferdinánd 
fejedelem elismertessék s így még inkább 
megszilárdittassék a kapocs, mely őt né­
péhez fűzi.

meg. Látszólag idegen volt az, kecskeszakálla 
jó modora franczia embert sejtetett.

Úgy is volt, mert a mikor Csunkó Náczi 
(vagy hogy hívták a legyőzhetlen dákó" 
magyart) egy játszma billiárdra kérette 
fel, az idegen francziául felelt s ráállott az 
ajánlatra.

Tüstént megverte Csunkó Náczit.
Náczi tüzbe jött és aj játszmát ajánlott: 

„dupla vagy semmi 1“
Harmadszor, negyedszer is kikapott a 

magyar s igy folyt a história — minden játsz­
ma .dupla, vagy semmi“ lévén — vagy két 
hétig, a mikor Csunkó uram már vagy egy 
millió forinttal tartozott a franeziának.

Egyszer a franczia nem jött. Rendőrök 
keresték, de eredménytelenül, mert az idegen 
ur (később, a mig a sedani játszmát el nem 
vesztette, Francziaország császára, III Napo­
leon) neszét vette a dolognak, megugrott az 
őt oly jól elrejtett, akkor oly kevéssé emlege­
tett Budapestről.

KARCZOLATOK.
(A billiárdisták. — Uj Jókai kiadás. — A fonográf. 
— A fonográf — Debívczenben. — A tonográf Tisza 
Kálmánnál. — Fontosabb a fonográfnál. — Mondás 

Jókaitól. — Káinok! referál.)
Az 60-es évek történetéből mondja el 

; valahol Jókai Mór, hogy élt az akkori Pesten 
’ egy hires billiárdiita.

Amolyan ős j o g o n c z-fé!e lehetett, a 
ki szabad és nem szabad óráit az „Európa“ 
kávéházban töltötte s ha baleket foghatott, 
azt kegyetlenül megsarczolta a teke asztalon.

Történt egyszer, hogy emberünk a pénztár 
mellett szerényen meghúzódó urat pillantott

A magyar politika Csunkó Náczija, Tisza 
Kálmán azonban itt van s elősször ugyan 
ütögette nemzeti szinü dákójával azt az 5 
golyót., a melyeket valamikor bihari pontok­
nak neveztek.

Az uj tekékkel, melyek most már bécsi 
§. §.-nak neveztetnek, folyvást döntögeti a 
magyar politika bábjait.... A dákó fekete­
sárga.

Ausztriával szemben folyvást veszti a 
; parthiekat s mindig „dupla, vagy semmit“
; ajánl fel a magyar haza jogaiból. .. .

A billiárd-számlát pedig fizeti a nemzet 
s mivel Ausztria nem szándékozik félbe hagyni 
a nyereséges játékot, néki, az e x c z e 1 len­
ézi á s Csunkdnak kell végre valahára 
pusztulnia, mert hiszen azon összeg, a melybe 

I nemzetünknek eddig belekerült ez a politikai 
I b i 11 i á r d, már is egy — milliárd!

*

Jókai Mór regényei — a mint halljuk 
újabban uj czimek alatt fognak megjelenni.

Ide jegyezzük e regények eddigi és uj 
czimeit. Imé:

„Szerelem bolondjai“ — „Főherczegek 
i bolondjai.“

„És mégis mozog a föld* — „És mégis 
tüntet a nemzet.“

„A szegénység útja“ — „Az állam tönk
útja.“

í „Enyim, tied, övé“ — „Enyém, Tisza 
: Kálmáné, Bécsé.“

„A véres kenyér* — „A subvencziós 
kenyér.“

„A régi jó táblabirák“ — „A kinevezett 
I alispánok.“

„Az élet komédiásai“ — „Tisza Kálmán,
; Jókai Mór, Beöthy Áldzsi.®

„A jövó század regénye“ — „a jövő 
I kormány legénye."

„Egy az Isten“ — „Egy a generális-“
„A névtelen vár“ — „A néptelen vá­

ros.“ (Szeged ? Szedő.)
„Szabadság a hó alatt“ — „H o h ó ! a 

szabadság alatt.“
„A kik kétszer halnak meg“ — „A kik 

hétszer halnak meg“ — politikailag.
„Asszonyt kisér — Istent kísért“ — „Ti­

szát kisér, hazát kisért.“
„Szeretve mind a vérpadig* — „Meg­

vetve mind az udvarig.“
„Egy játékos, a ki nyer" — „Egy mi­

niszterelnök, a ki nyergei.“
„Egész az északi pólusig“ — „Egész a 

muszkavezetöségig.“
„Egy ember, a ki mindent tud“ — „He­

gedűs Sándor.“ (A latin grammatikát kivéve.)
„A debreczeni lunátikus* — „Simonffi 

Imre, polgármester.“
„Forradalom alatt irt müvei* — „Tisza- 

uralom alatt irt müvei.*
„A pénz betegségei“ — „Regálé meg­

váltás.“
„Az arany ember* — „Báró Hirsch.“
„A kis királyok" — „Á főispánok.“
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„Még egy csokrot” — „Még egy rendjelt. 
„A három márvány fej” — „Baross, 

Szilágyi, Tibád.”
„A lélek-idomár” — „Az elv-idomár.” 
„Uj földes ur” — „Hatvani Deutsch, 

okányi Schwarcz” sat.
Az „Egy játékos a ki nyer” uj czime le­

hetne az is, hogy „Egy sipis, a ki veszt.”
A vállalat legközelebb megiadul.
Teljes megindulással várjuk.

*
Wangemann, Edison fonográfjának utaz­

tatója, hir szerint ott volt titokban a monori- 
zászló ügy országgyűlési tárgyalásán.

Felvette a mamelakok szavazatait s né­
hány képviselő ezek közül szives volt néhány 
extra óh! ige n-t bele sóhajtani az ördőn- 
gős készülékbe.

Különösen a Körösi Sándor ^bátyánk 
hangja nyerte meg a Wangemann ur tetszé­
sét. A derék honatyának ez annyira hizelgett, 
hogy egy öblös „hallj u k”-ot is megresz- 
kirozott, azonkívül egy népdalt szerzett és azt 
édesen, lágyan, olvadozóan sóhajtá bele a ké­
szülékbe. Hangzik pedig a dal következőleg : 

Ferbli, darák, faramuci!,
Tisza Kálmán kedves mucii!
Hát a rakpartos monográf?
Róla is szólj majd, fonográf!

*

Kár, hogy nem volt fonográf a bihari 
pontok korszakában. Milyen szépeket hallhat­
na tőle most Tisza Kálmán abból az 
időből!

Ha pedig azt a fonográfot el találnák 
hozni Debreczenbe, hej! akkor lehetne csak 
nagyszerű dolgokat belemondani, az utókor 
számára !

Megőriztetnénk fonográfilag példának- 
okáért:

egy közgyűlési beszédet Kövesdy János 
uramtól, —

egy kellemesen hangzó közgyűlési keser- 
gést Balogh Miska főmérnöktől, —

egy német szónoklatot a lutheránus, meg 
a zsidó templomból, —

Egy hebegvényt a mi jó podesztánktól, — 
ésegy taligási „j a u I s t e n”-müveltetést. 
Vagy talán már elég is volna ennyi él­

vezetet nyújtani — az utókornak ?
*

A fonográfot elvitték Tisza Kálmán úr­
hoz. Belebeszélte a nagy ur a fonográfba 
egyik legújabb „szent meegyőzódését “

Kiváncsi volt a maga hangját hallani. 
Kérte Wangemann urat, mondassa el a fonog­
ráf által a mit ő beszélt.

a fonográf nem engedelmeskedett. A sok 
noszogatásra és igazgatásra a gép végre meg­
szólalt magától és beszélt ilyeténképen •

— „Én bizony föl se vettem azt, a mit 
belém Tisza Kálmán ur beszélt 1*

— „Hogy-hogy ?“ — kérdék a nagy

tiszteletlenség miatt elszörnyüködött mame-
lukok. . , „

_ nHát a saját jó hírem érdekében
felelt az ördöngös masina — „mert ez az ur 
mindig másképen szokott beszélni és valami 
újabb meggyőződés változtatás esetében még 
engem fognának hazugságon ...

Ekkor aztán nem erőltették tovább a
fonográfot.

*

— „Oh kegyelmes urunk” — mondá a 
mamelakok unisono — „mi vagyunk a te 
hűséges fonográfjaid, a kik mindig csak azt 
adjuk vissza, a mit te méltóztatol belénk 
súgni...”

— „Hej, fiaim” (sóhajta fel Tisza) „nem 
arra vagyok én kiváncsi, hogy ki mit súg a fono­
gráfba, csak azt tudnám már, hogy mit mondott 
az egy órai látogatás alatt Andrássy Gyulának 
a — király 1 Még befonja ó felségét !“

— „Akkor leszen ő fonó gráf,” 
egészité ki a társalgást Beöthy Aldzsi; élcze 
azonban ez egyszer nem lelt tetszésre a gene­
rális töprengő lelkében*...

Jókai irja a Mikszáth Kálmán „Alma­
nach”-jában :

„Szurokkal a majmot fog­
ják, — a medvét mézzel ejtik 
tőrbe!”

Ahá !
Azért van hát szurokkal odaragasztva 

Tisza K. a bársony zsöllyéhez, a hol most 
nemcsak szurkon ül, de — szurkol is.

Azért „ejthette hát tőrbe” — Jókai Mórt; 
*

Kálnoki elreferálta a királynak, mit vé­
geztek Bismarckal Fridrichsruhéban.

Attól félek, hogy ezt a helyet rövid idő 
múlva „Bismarcks, Unruhé“-nak kell elke­
resztelni !

Gili Balázs.
HELYI HÍREK.

A kőd.
— Apróság. —

Amint tegnap kora reggel kinéztem az 
ablakomon : kellemesen voltam meglepődve, 
hogy semmit sem látok . „. Tejfehér, sürü, őszi 
köd takart mindent odakünn.

Nem szeretem a ködöt, de az adóhátra­
lékot még annál is kevésbé. Már pedig soha 
sem nézhetek ki az ablakomon — a nélkül, 
hogy eszembe ne jusson az adófőköny 9261. 
számú személyemet terhelő rovata. Lakásom 
ugyanis szemközt fekszik az adóhivatallal s az 
emberi élet legsö tétebb oldala: az adó, örö­
kös, bus memento-ként integet felém az utcza 
másik oldaláról.

Temető mellett lakni sem valami nagy 
mulatság, de ezt valahogy csak megszokja az 
ember. A sirok, végre is, a nyugalomnak jel­
képei. Ami pedig a hazajáró lelkeket illeti: ezek 
igen honett látogatók, akik még senki feje alul 
el nem vitték a párnát. Amit az adóvégrehaj­
tókról nem lehet elmondani.

És, ami legborzasztóbb, nem elég, hogy

örökösen adóhivatalt látok ablakomból: az adó­
hivatal is folyton lát engem. A végrehajtó ur 
ott szokott pipázni éppen a szemközti ablak­
ban. Ha meglát az ablaknál, átint hozzám, mint 
régi ösmerőshöz.

Ez tán üdvözlés lenne, csakhogy reám 
adóintésként hat. Szaladok is nyomban az ab­
laktól- A végrehajtó pedig szépen tovább pi­
pázik és látom miként nézi tovább szobám 
bútorait. Megolvassa hány szék, hány siffon, 
hány asztal ? Ügy messzünnen föl is becsüli 
őket... Lehet, hogy ilyesmi eszeágában sincs. 
Lehet, hogy csak azért néz át ide hozzám, 
mert nem nézhet máshova. Mindegy, azért ez 
a nézés zavarba hoz engem. Leeresztem az 
ablakfüggönyt és csak ekkor érzem magam és 
ingóságaim teljes biztonságban.

Tegnap reggel azonban egy mákszemnyit 
sem láttam az adóhivatalból. A köd elfüggö­
nyözte a szomorú kilátást.. . Nem szeretem 
a ködöt, de bizony isten nem bánnám, ha egy 
darab belőlle állandóan itt lenne az utczánk- 
ban . . . Szép, fehér őszi kőd, miért is nem 
borulsz gyakrabban az ember sötét látkő- 
rére !.. .

*

A ködről általában külömbözők [a véle­
mények. Vannak ködbarátok és ködellenségek. 
Valamint, hogy a ködök is viszonyilag haszno­
sak és vbzonyilag ártalmasak is.

Legnépszerűbb az a köd a mely nem kí­
vül veszi körül az embert, hanem belül ke­
letkezik. A ködös fej, a mint azt már Teleki 
Sándor bátyánk is megírta, a világon a leg- 
nóbelebb állapot. Száz tiszta főben sincs annyi 
szép gondolat, mint egy ködös koponyában. 
Az, kinek a fejében sohasem volt még ott az 
a rózsaszínű köd, nem is tudja, hogy mily 
gyönyörű a világ — e szines, könnyű kődön 
át. Azok a nemes, magasztos dythirambok, a 
nagy poéták bordalai : arra szolgálnak mind 
bizonyságokul, hogy a legelőkelőbb szellemek 
is rózsaszínű ködön keresztül pillantották 
meg a legragyogóbb víziókat, amiket örök­
szép, elragadó képekké rögzítettek alkotása­
ikban.

Csakhogy a rózsaszínű köd, ha nagyon 
megsüritődik: rókavörösre válik és 
akkor nincs benne köszönet. Ha a főben ilyen 
vastag kőd támad, akkor a lélek megtéved 
benne s ilyenkor az ember bajba esik köny- 
nyen. — Igen sok derék tisztességes ember­
rel megtörtént, hogy túlságos ködös állapota 
miatt nem ismert rá szerető hitvese s disz­
nónak nézve őt, elverte a küszöbről a sodoritó 
fával.

Azért csak módjával a fejbeli ködökkel. 
Kevés belőle — jó és szép. A sok azonban 
csúnya és veszélyes.

A ködök fajtájában a legújabb — a 
pénztárnoki köd. Mióta a pénztárnok 
uraknak Amerika lett a kedvencz kirándulási 
helyük : azóta az ilyen kirándulásoknál a köd 
nélkülözhetetlen. „Köd előttem, köd utánam.” : 
szól az Amerikába induló pénztárnok, miután 
előbb ellátta magát a kasszából utravalóval. 
A ködben utazásnak azonban még mindig sok 
az elvi ellensége. A rendőrség nem jó szem­
mel nézi a ködbe burkolt pénztárnok urakat és 
csak azért nem fogja el őket, mert a ködtől ba­
jos a testükhöz hozzáférni.

*

A katonai köd — nagy veszede­
lem. Ha az ember elgondolja, hogy milyen ki­

csi egy zöldtollas, pofoncsapott főveg : elcso­
dálkozik rajta, hogy mint férhet alá annyi — 
köd. —- A hadvezér! főveg alól kiáradó kőd
? tA*tI^ei!éi£eny’ k°2y először elborít egy csa­
tatért, ahol a ködben minden összezavarodik
f,s. ax,cs#xf, eívé3Z ; aztán a köd, a véres hul-
! wi’ iuf°rAU fc ág}'uszekerekről, futó csapa­
tokról elhúzódik és szétterjed az egész or
szágon és szomorú, sötét árnyékba borit ottan 
mindent.

*

A politikai kőd következményei­
ben már nem olyan tragikus, de azért nyo­
morúság elegendő származik belőle. A politikai 
köd olyan, mint a buzaérés előtt támadni szo­
kott, nyári kod : nem hal meg tőle senki 
semmi: de tönkre teszi millió munkás kéz fá' 
radaima gyümölcsét.

Ez a köd nálunk úgy szólván állandó. Sok 
lévén az országban az erkölcsi mocsár ez^k 
nek kigőzölgése leverődik és vak, nehéz kö­
döt képez az egész ország fölött.

Csak várjuk, csak várjuk az egészséges, 
erős fuvalmat, mely elvigye rólunk ezt a ron­
da, ártó ködöt; de nem jő a tisztító légáram 
és az országos egyetemes mocsárkőd, mind 

1 sűrűbbé, mint elviselhetetlenebbé válik körü­
löttünk.

*

De van specziális debreczeni kö­
dünk is. Ez olyan helyről helyre vándorló, 
sajátságos egy köd. Majd ott terjeng a ren­
dőrségi szobákban és eltakar a nyilvánosság 
szeme elől valami oly félét, amit takargatni 
nem illendő dolog. Majd főlhuzédik a tanács­
terembe s a legvilágosabb dolgokat is olyan ké­
tes homályba burkolja, hogy az ember bele­
zavarodik.

—I.
* Katonai lakbérek. Az 1891. évtől 1895. 

évig bezárólag megállapítandó lakbérek puha­
tolását egy vegyes bizottság tárgyalja a vá­
rosháza tanácstermében. E bizottságban részt 
vesznek Laky Lajos tanácsnok elnöklete 
alatt a közös hadsereg részéről: N a v r a- 
t i 1 őrnagy, Kranczbauer százados, 
Moskovits főhadnagy, — a honvédség 
részéről: Ruttner őrnagy, Teretskey 
főhadnagy, — a pénzügyigazg atóság részéről: 
Fekete titkár, — a hatóság részéről: Dr. 
Sz. Szabó József orvos, S i m o n f f y 
Gyula főszállás biztos és Y o g n e r szállás­
biztos. A közönséget figyelmeztetjük, hogy 
ezen bizottság 1885 évtől 1890-ik évig puha­
tolja a bérlők által a háztulajdonosoknak fize­
tett lakbér-összegeket, — felhívjuk tehát a 
háztulajdonosokat a lelkiismeretes bevallásra, 
mert ellenkező esetben a netaláni kellemetlen 
következményeket önmaguknak tulajdonítsák.

* Színház. Tegnap este a „Fekete 
gyémánto k”-at, Jókai drámáját adták. 
Az előadás nagyon bágyadt volt. miéit is ar­
ról nem emlékezünk meg bővebben. Sző, ok 
voltak a nemzeti színháztól vett díszletek, 
mint az I-só felvonásbeli bányász-falu és a 
tárnaégés az V-ik felvonásban. A felvonás- 
közök hosszúsága és a felvonáskőzti zene cse­
kélysége még sohasem volt olyan bosszantó, 
mint tegnap este. — Gyorsabb menetű előadá­
sokat kérünk! Nem hallgatjuk el azon mu-

A „»Bilim« TÁSKÁJA.

Czifra Szőke Klári.
Czifra Szőke Klári kinn járt minden este,
Urfi szeretőjét kert alatt kereste.

Súgott, búgott róla már a falu szája:
— Rossz vége lesz ennek, nem vigyáznak rája!

ügy terjed a pletyka, mint a pernye lángja, 
Halvány, nagyon halvány a Szókéné lányai

Csak az édes anyja nem tud semmit róla, 
Majd megtudja ő is, ha eljön a gólya.

Gólya madár eljön, szégyent hoz a házra,
El kell azt takarni bizony, egyre-másra.

Ezer annak módja, ezer annak útja,
Csak a falu népe soha meg ne tudja !

*

Szenved Szőke Klári, ki tudja, mi lelte ? 
Egyre hull a könnye, tán beteg a lelke.

Remeg, mintha félne, bámul szerte széjjel, 
Nincsen nyugodalma, se nappal, se éjjel.

Édes anyja kéri, váltig csittitgatja,
De a szegény leányt el nem altathatja.

— Kis gyerek sírása űzi el az álmom,
Édes anyám lelkem, jaj de szánom-bánom 1

Átok van én rajtam, a miért megöltem,
Édes anyja voltam ; gyilkos lett belőlem 1

Édes anyja kéri, váltig csittitgatja,
De a szegén} leányt el nem altathatja.

A kedves nótáit el-eldudolgatja,
De a leány csak a gyerek sírást hallja.

f^ka, meleg ágyban gyötri & gondolat,
Milyen hideg lehet ott lenn a föld alatt!

Felriad az őrült, jaj szóval kiáltva :
— Nem hagylak, nem hagylak ! Oh te szegény

árva 1

Kirohan őrjöngve sötét éjszakába,
Frissen ásott földben megbotlik a lába !

Leborul, kaparja körmivel a földet,
— Kiveszlek, kiveszlek! Nem válók el tőled 1

Édes anyja kéri, váltik csittitgatja,
Szőke Klári csak a gyerek sírást hallja.

Rémesen susogja : — Kiásom, kiásom 1 
Vigyázz édes anyám, senki meg ne lásson.

Azután felkaczag szivszaggató hangon,
— Itt vagyok, én vagyok, édes kis angyalom!

— Átok legyen rajtam, átok legyen rajta,
A ki ezt megtettem ; ki tanácsát adta !

— Átok mindkettőnkön! — rival az anyjára I 
S lerántja magához gyermeke hantjára.

Csak egy-két sikoltás, s elcsendesül minden..-j 
Betelik az átok. — így büntet az Isten.

*

Szőke Klári tovább kaparja a földet,
Egyre azt susogva: — Nem válók el tóled ! 1 

A „Debrecze n“-nek irta :

Rónaszéki Gusztáv.

Protekczió.
A „DebrecxenJ-nek irta : Bihary Kálmán.
Beregi Elek másodosztályú fogalmazó 

volt egy nagy vidéki városban, egy népes 
személyzetű és nevezetes hivatalnál, mely­
nek közelebbi meghatározása teljesen fölös­
leges.

Olyan kis apró emberke volt, a kit már 
termete, külseje is a szerénységre, alázatos­
ságra utasított. Az is volt egész életében :

szerény és alázatos. Mintha folyvást engedői­
met kért volna az emberektől, hogy ő is bá­
torkodik helyet elfoglalni ebben a szép világ­
ban. így aztán nem csoda, ha a kis Beregi 
hosszú évek során át ott is maradt, a hol 
volt másodosztályú fogalmazó. Pedig az egész 
hivatalban nem volt nála buzgóbb, szorgalma­
sabb tisztviselő, értette is a dolgát tökélete­
sen ; soha nem mulasztott volna el egy hiva­
talos órát sem, nem maradt utána restanczia, 
még a kollegáiét is szívességből akárhányszor 
feldolgozta; a feljebbvalók iránt a leghódolóbb 
tisztelettel viseltetett, soha nem merészkedett 
volna azok eljárásáról véleményt nyilvání­
tani.

Szóval, mintája volt a pontos és enge­
delmes hivatalbelinek, — és mégsem tudott 
haladni, boldogulni. Hiába, nem értett a tola­
kodáshoz, nem tudta dobolni a maga érdemét, 
még csak kunyorálui, alkalmatlankodni sem 
volt bátorsága.

Bizony pedig nagyon ráfért volna egy 
kis előléptetés, egy kis jövedelem-szaporodás. 
Ö neki magának ugyan kevés kellett, bort 
nem ivott, nem szivarozott, kártyát sohasem 
vett kezébe, nem volt semmi úri passziója, — 
hanem a kinek olyan gyönyörű szép felesége 
van, mint neki volt, annak nem elég az a kis 
fizetés. Drága foglalvány kell az ily remek 
képnek.

Mindenki csodálkozott azon annak ide­
jében, hogy a szép Hídvégi Laura a kis Bere­
git választotta férjül. Egyebet ugyan nem vitt 
a házhoz, mint ritka szépségét, királynői ter­
metét, hófehér arczát, piros ajkait, ragyogó, 
fekete szemeit, hollószin hajának gazdag hul­
lámait, — de hiszen ezek is oly rengeteg 
kincsek, hány vagyon, becsület megy tönkre 
miattok!

Nem is voltak ők egymáshoz valók, ügy 
beszélték a kávénénikék, a kik mindent tud­
nak, hogy Laurát egy elszegényedett úri csa­
lád sarjadékát, odahagyta egy előkelő ud­
varlója, s ő félig daczból, félig szükségből 
ment Beregihez, régi hűséges imádójához.

Akár mint történt is, a szegénység meg­
hozta a családba a viszályt és boldogtalansá­

got. A szép asszony bámult&tni, ragyogni vá­
gyott volna, mig férje a csöndes, elvonult élet 
után sóvárgott, melyet képzeletében mennyor­
szággá varázsolt a szeretett, imádott nőnek 
tündéralakja. Hát hiszen ez mindennapi his­
tória. Ha be nem válik is az ember ábrándja, 
csak huzza tovább napra-napra az igát, mig le 
nem roskad alatta.

Hányszor kifakadt a szép Laura, mikor 
egv-egy előléptetés alkalmával férjét újra mel­
lőztek. Elmondta léha, gyámoltalan embernek, 
aki nem tud magán segíteni. Lám a többiek 
mind előrehaladnak ; Ridegbutiné már nagysá­
gos asszony lett, pedig a félje később kezdte 
a hivatalt, — csak ők maradnak mindig, min­
dig utőlsónak.

— Mit tehetek róla, édes angyalom, 
— engesztelő a férj, — ha nincs protek- 
ezióm!

A szép asszony szemei megvillantak, föl­
vető piros ajkait.

— Mert gyáva vagy, nem tudsz szerezni 
magadnak. Óh ha én férfi volnék 1 . . .

Azonban egyidőre mindent feledtetett 
Laurával a nagy esemény, a tisztviselők 
bálja, mely az egész városban élénk érdeklő­
dést keltett. A hivatalos körök annál nagyobb 
várakozással voltak iránta, mert a diszelnök- 
séget az újonnan kinevezett főnök ur ő mél­
tósága kegyeskedett elfogadni, a kiről a hir 
előre is nagyszerű dolgokat regélt, mint pá­
ratlan finom gavallérról.

Az igaz, a méltóságos ur meg is érde­
melte hírnevét. Garszoa ember volt, úgy a 
40—50 év között, de nem látszott rajta 
semmi agglegényes. Ruganyos járása, göndör 
fekete fürtéi, kitünően gondozott bajusza, 
melybe alig vegyült egy-két ősz szál, az az 
előkeld, könnyed, mégis méltóságteljes maga­
tartás, a mit oly nehéz elsajátítani, finom, 
nyájas, urias magaviseleté, — mind e kitűnő 
tulajdonok egyszerre elébe helyezték a város 
összes gavalléréinak, a kik minden küzdelem 
nélkül engedték át neki az első helyet. Csak 
egy-két irigy, mogorva ember mondogatta, 
hogy ő méltósága éppen nem szakértelmének 
vagy hivatalbeli buzgalmának, hanem csakig
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lasztást, melyet színházunkban hétfőn el követ-, október havában úgy a városban, mint a város, ban mindég sűrűbben akad példa. Ma is lát- 
tek, — ekkor volt ugyanis Katona születési külterületein teljesittetvén, ezen összeírások i tunk egyet a kapitány szobájában.

a városi adóügyosztály hivatalos helyiségében j Egy horihorgas, hirtelen szőke pofók sü- 
folyó év november 12-től fogva 15 napi köz-1 völvény gyalogolt be a tanyáról nénjével 
szemlére kitétetnek ; mihezképest figyelmez-' együtt, hogy panaszt emeljen a gazdája ellen, 
tetnek úgy a város bel- mint külterületén j Az egész alakról az ríie, hogy ő bizony bajo- 
lakó adózók, hogy a közmunka összeírásokat: son volna másra alkalmatos, minthogy egy bir- 
a kitűzött 15 nap alatt megtekinthetik és ha \ ka-ármádiát kormányozzon.

napjának évfordulója, mely alkalommal „Bánk- 
Bána-t illett volna adni, mint a nemzeti szín­
házban tették Csokonay halálának jövő va­
sárnap lesz az évfordulója, — talán jó lenne 
e sápon valami alkalmi darabot adni ? !

* A debreczeni ügyvédi kamara választ­
mánya tegnap délutáni ülésén foglalkozott a 
királyi táblák szétosztásának kérdésével, s el­
határozta, hogy e tárgyban az igazságügymi­
niszterhez felterjesztést intéz. — a székhelyek 
kérdésében a kővetkező városokat hozza ügy­
védi kamaránk javaslatba: Budapest,
Debreczen. Kassa, Pozsony,
Sopron, Pécs, (esetleg N a g y-K a- 
nizsa), Szeged, Arad, Kolozs­
vár és MarosVásárhely. —
Ezen javaslat a budapesti ügyvédi kamaráétól 
annyiban tér el, hogy nem 9, hanem 10 ka­
marai székhely állíttatnék fel, t. i. Erdélyben 
— különös tekintettel a magyarsági viszo­
nyokra — Marosvásárhely-t nem szabad mel­
lőzni. A második eltérés az, hogy az ország 
délkeleti részén nem Temesvár, — de 
Arad lenne székhely, a mely ngy föld­
rajzi kedvező fekvése, lakosainak száma, 
mint cult.uiáiis intézményei, kereskedelme és 
ipara, átalában magas intelligentiájával messze 
felülhaladja Temesvárt és Nagyváradot, mely 
két szintén előkelő vidéki város — feltétlenül 
az aradi kir. táblához lesz tartozandó. — A 
kamara felterjesztése közőltetni fog az ér­
deklett ügyvédi és közjegyzői kamarák­
kal, — hogy hasonló szellemben azok is 
keressék meg az igazságügyi kormányzatot. —
Örilm >el ,üAdvöfljük .a kamara actióba lépését *cz|m"t7a‘ a gulyákraj 
s óhajtandó volna, miszerint ama 9 tagú kü- • -
döttség, mely a polgármester ur elnöklete alatt 
hónapokkal ezelőtt ki lett küldve, — de 
egyszerűéi többet össze sem hivatott, — 
venné kezébe a további evidentiában tartást 
•— s tartaná kezét rajta a tettek rugóján — 
mert most senki sincs kellőleg tájékozva ! ^várösf pénz tár bl 
hogy melyik törvényhatóság, város s egyéb 
hivatott t stület mit tett érdekünkben, s csak 
tspogatózva állítjuk össze a hírlapok és faállo­
mányok után, a mellettünk teti nyilatkozato­
kat és felterjesztéseket,

* Áthelyezés. Vólant András honvédszá- 
zados a helybeli 2-ik zászlóaljnál, ideiglenesen 
az 1 -ső zászlóaljhoz helyeztetett át, hol Ker­
ner Pál őrnagy áthelyezése következtében — 
további rendeletig — a zászlóalj-parancsnok­
ságot átveszi.

* Hangverseny. Gulyás Gizella, az ismert 
fiatal zongora-művésznő, szombaton fog szín­
házunkban hangversenyezni. Ez alkalommal az 
„Ideges nők* ez. vígjáték kerül színre, 
melynek 1-ső és 2-ik felvonása után mutatja 
be Gulyás Gizella művészetét. A műsort már 
közöltük volt. Szombaton az állandó szabad 
jegyeken kívül más szabad jegyet nem ád ki 
az igazgató.

* Eljegyzések G y ö r y Elek, főiskolai 
pénztárnok eljegyezte őzv. Orosz Sándorné 
úrnő leányát, a bájos Ida kisasszonyt. —
B ó s z 1 e r Károly városi írva-pénztárnok 
vasárnap váltott jegyet Horváth István 
birtokos, városi bizottsági tag müveit, kedves 
leányával Erzsiké kisasszonynyal. Áldás 
és boldogság kisérje az ifjú párok szép 
frigyét!

* Hirdetés. A jövő 1890-ik évre szóló 
országos közmuaka-erő összeírás a folyó év

azok ellenében észrevételeik, vagy kifogásaik i 
vannak: felszólalásukat szóval vagy Írásban 
ugyanott beadhatják. A kik a kitűzött határ­
időben felszólalási jogukkal nem élnek, azok 
ellenében az összeírás jogérvényessé válik és 
később csak azoknak lehet — Írásbeli előter­
jesztés által — a felmentésre igényük, kikre 
nézve az 1862-ik évben kiadott közmunka 
utasítás 9. §-ban foglalt mentességi esetek 
valamelyike az összeírás alkalmával is már 
fennállott. Iparos és kereskedő segédekre ki­
vetett közmunkáért — ha azok az összeírás 
után a városból idegen helyre eltávoznak, a 
nélkül, hogy a reájuk kivetett közmunkának 
váltsági összegét lefizették volna — a munka­
adó mester, vagy üzleti főnök felelős. Debre- 
czen, 1889. november 12-én. A városi 
tan ács.

* Helyi termék. Vettük a következő nép­
iskolai tankönyvet: „Természettan,“ 
népiskolai használatra összeállította B. P. 
debr. ref. tanító. Harmadik bővített kiadás. 
Átdolgozta: Békési Gyula kir. tankerületi fő­
igazgató. A mü — kemény kötésben — ifj. 
Csáthy Károlynál jelent meg s ára 26 kr.

* A Hortobágy népesedési statiszticája. 
A hortobágyi puszta állandó lakói tudvalevő­
leg a csikók, tehenek, juhok, sertések, nem

ménesekre, csürhékre 
vigyázó pásztorokat. A télire a Hortobágy la­
kói örvendetesen szaporodnak. Ugyanis a Hor- 
tobágyra november hó 4 ike óta kőrülbelől 
30,000 juhot hajtottak, 52 nyájra osztva. Egy- 
egy nyájban 20Ö—4—500 drb van. A juhok 
után kőrülbelől 4000 frt legelő adó folyt be

* Jogász-colonne. A joghallgatók holnap 
rendezik első tánczestélyüket a „Korona*- 
szálloda nagy termében, mely igen látoga­
tottnak Ígérkezik. A 2-ik tánczestély f. hó 
23-án lesz.

Húsárak megállapítva s bejelentve 1889. 
évi nov. 13 tói nov. 20 ig. 28 kr. Erdei Já­
nosnál morgó-u. 587. sz. a., 30 kr. Ráoz 
Györgynél czegléd u. 2599. sz. a., Rácz La­
josnál csapó-u. 547. sz. a., Bóldogh L-nál 
árok-u. 676. sz. a., 34 kr. Rácz Györgynél 
vár-u. 358. sz. a., ifj. Gyarmati I.-nál csapó-u 
10. sz. a., csapó u. 794. sz. a., Erdei 
Ferencznél csapó-u. 240. és. sz. a., Rácz La­
josnál Liba u. 2061. sz. a., Kolb Jakabnál 
pfia-u. 687. sz. a. 36 kr. Németi L.-nál czeg- 
léd-u. 57. sz. varga-u. 2191. sz. a., p.-fia-u, 
229. sz, a., ifj. Gyarmati I-nál hatvanu. 1519. 
sz. a., rózsa-tér 10. sz. a., Balogh Jánosnál 
mester-u. 1371. sz. a. csapó-u. 471. sz. a., 
Erdei Ferencznél varga-u. 2238. sz. 38 kr 
Erdei Jánosnál Sas u. 3. sz. a., 44 kr.

izr. mészárszékben a piaczon Minden töb- 
)i bejelentett 21 mészárszékben pedig 1 kiló 
hús 40 kr. Jegyzet: Ifjú Ungvári András 
három székiben 1 kiló hús nyomaték nélkül 
krral drágább.

* A tanyáról. A tanyai czivilizálódás 
fattyúhajtásai azok a gányók, akik furfangos 
szélhámoskodásra vetemednek, amire mostaná

Azon kezdi a panaszát, hogy :
— Nagyon jó esett a fölöstökőm ké­

rem ...
— Melyik főlőatököm"? Hát mi közöm 

nekem ahoz ? bosszankodik a kapitány.
Amire a nénje veszi át a hüledező le­

gényembertől a szót, elmondván, hogy arról a 
fölőstökőmröl beszél a Jancsi, amivel a múlt­
kor a gazdája traktálta meg.

— És no ?
— Hát birka-hus volt az kérem. A gaz­

da azt mondta, hogy Újvárosról hozta. Másnap 
aztán megolvassa a Jancsi kezere bízott nyá­
jat, hát hiányzik belőle egy kövér darab. Már 
most azt a Jancsin követeli.

Itt már a szeme felé emelkedik az ökle 
a gyámoltalan süvölvénynek, hogy kitöröljön 
onnan valamit.

— Hát ha elvesztette a Jancsi, hát bi­
zony a bérbe kesertili azt meg, Ítélkezik a 
kapitány.

A néni világosítja fel, hogy nem az ő 
szeretett öcsikéje itt a ludas, hanem ó került 

gonosz kezekbe az ártatlan. A gazda éjjel 
kilopott egy birkát a saját aklából, azt leölte, 
megnyuzta még az éjjel és másnap vendég­
séget csapott a mit most a szegény Jancsi­
val akarna megfizettetni, oly agyafúrt em- 
ier az!

S a bíró már az ő javukra döntené el 
az ügyet, midőn belép ám a kapitányi szobá­
ja a rágalmazott gazda, egy nyiltképü becsü- 
etes tanyai ember akinek az őszinte, szavai­
ul csakhamar meggyőződik a kapitány, hogy 
itt egy körmönfont sihederrel volt dolga, aki 
reakarta ót fonni.

No de a gazduram megbocsátott hüte- 
en cselédjének, aki segítségül hivott, hozzá 
íasonló cénjéfél együtt fölsülve kullogott ki a 
szobából.

Oda is súgott az ajtóban czinkostársnő- 
jének :

— Pedigméga szemem et is 
örülgettem...

* Udvariasságból agglegény. Répa Már­
ton jelenleg agglegény ; tarkója kopasz m'r, 
de azért ő még mindig szívesen meghajtaná 
magát a házasság szent járma előtt. Oh hi­
szen neki ideálja a házas élet. Miért maradt 
hát agglegény ? Hiszen egy yankee számításai 
szerint egy himnemü érző kebelre 33 nőnemű

külső tulajdonoknak köszönhette fényes pálya­
futását.

A szegény kis Bereginek bizony keserves 
fáradságába került, mig előkeritette a szük­
séges költséget, hogy Laura szépségéhez méltó 
fényben jelenhessen meg a tánczvigalom 
ban.

Külőmben is rendes állapot volt abban 
a városban, hogy minden nagyobb bál előtt 
rohamosan megteltek a zálogházak különféle 
értéktárgyakkal s a váltóláz járványos jelle­
get öltött. Na de mindegy; Laura szép volt, 
mint egy tündéri álomkép ; a férfiak egyhan­
gúlag elősmerték, hogy ó a bálkirálynője.

A második négyesre Veress Adolf fogal­
mazó úrral „volt foglalkozva,“ — hogy müveit 
nyelven beszéljünk. Veress Adolf régi imádója 
a szép asszonynak, habár eddig számbavehető 
eredménynyel nem dicsekedhetik. Laura csak 
éppen eltűri, hogy körülötte lovagias szolgá 
latokat tegyen, mint férjének barátja és hi­
vataltársa. A tánezot megelőző rövid szünet 
alalt a méltóságos ur bemutattja magát Lau­
rának, s karöltve sétálnak a teremben. A kol- 
légánék irigykedve néznek Laurára s legye­
zőik mögül élénken suttognak. A szép asszony 
arczán a kielégített hiúság fénye tündököl.

Alig ül helyére, ott terem mellette Veress 
Adolf.

— Asszonyom, a táncz kezdődik, álljunk 
helyünkre.

— Kérem, mentsen fel. 0 méltóságának 
Ígérkeztem.

— De nagysád, én elébb voltam szeren­
csés Ígéretét megnyerni, fenntartom jogaimat, 
— mondá Veress Adolf kigyuló arczczal.

E pillanatban odaérkezett a méltóságos 
ur. Oh hogy változott a Veress Adolf haragvó 
arcza nyájassá, alázatossá. Igyekezett eltisz 
tulni, hogy láb alatt ne legyen. A falhoz tá­
maszkodva nézte, mint simul a szép hölgy 
tánezosa karjára, mint csevegnek kedélyesen 
bizalmasan. Csak ajkai voaaglása árulta e 
belől forrongó haragját.

Annyi idő óta ez az éj volt az első, me 
lyen át Laura boldognak érezte magát.

A méltóságos ur egyre népszerűbb lett,

A tisztviselők családjainál — természetesen 
Beregiéknél is — látogatást tett, a mit az 
illető családok igen nagyra vettek. Ez az ember 
nem gőgös, mint elődei voltak. Úgy törték 
magukat utána, úgy hajlongottak, mintha va­
lami vándorló kaucsuk-embertől vettek volna 
leczkéket. A nagy alázatosságtól egyik sem 
vette észre a gúnyt ő méltósága finom moso 
lyában.

Beregi különösen kedves embere lett 
méltóságának, a kivel barátságát a hivatalon 
kívül is éreztette, Meg-meg látogatta őket 
sőt egész őszinte kedélyességgel meghívta ma­
gát hozzájok többször vacsorára. Olyan vidá- 
man teltek el ezek órák; a szép háziasszony 
és az elókellő vendég a legélénkebb társai 
gásba merültek, Laura oly ügyesen forgatta a 
szellemes kaczérség fegyvereit, hogy csupa 
gyönyörűség volt nézni, mig Beregi, a jámbor 
férj, az asztal végén hallgatott, majd leros 
kadva a nagy megtisztelés súlya alatt. Szegény 
ő is boldognak látta és mély hálát érzett 
nagy férfiú iránt, a ki, mint a nap, fényt 
boldogságot áraszt maga körül.

A főnök urnák egy távoli rokona élt 
városban, elóhaladt korú tisztes, kegyes hir 
ben álló asszonyság, Baumgartenné, egy volt 
tisztviselő özvegye, a ki szerényen, vissza 
húzódva élt kevés nyugdijából. Ez urhőlgyre 
is jobb napok következtek ; a magas rokon 
pártját fogta, a a szerény özvegy egyszerre 
nyílt házat kezdett tartani, vendégeket fo 
gadni, kiknek körében ő méltósága is gyakran 
megjelent. Természetes, hogy Bereginé is si 
etett bizalmas ösmeretségbe lépni az özvegy 
gyei, kivel csakhamar a legjobb barátnők 
lettek ; alig volt nap, hogy meg ne látogatták 
volna egymást.

Az anyagi állapotok is jobbra fordultak 
Beregiékaél. A főnők ur Eleket sokszor meg 
birta dús napidijjal, úti költségekkel járó ki­
küldetésekkel. Gyakran hetekig is oda kellett 
lennie ; fájó szívvel távozott el, könnyek, csó­
kok között, de megédesítette az elválást a 
viszontlátás boldog öröme. Soha, soha sem 
szerette a felesége ilyen nagyon.

Egyszer a főnök ur magán szobájábas

A múlt vasárnap minden jót remélve, gálába 
veti magát, s rajta, a lányos házhoz, hogy 
elmondja a lány szüleinek, hogy az ő szándé­
ka tiszta és stb. Olyan szépen megtanulta a 
mondókát. Az előszobába lépve, találkozik 
Retek barátjával a ki épen a keztyüjét huz- 
gálja lefelé. Hát te mit csinálsz itt Retek 
pajtás ? Komoly privát ügyekben akarok a 
ház urával pár szót váltani, hanem szívesen 
eresztelek előre, én várhatok. Csak ez kellett 
Répának, ő nálánál legyen valaki udvariasabb ? 
Nem ; addig hajlongott, mig betuszkolta ba­
rátját az ajtón, hogy csak menjen előre, majd 
vár ő. Várt egy negyedóráig, akkor jön a 
szobalány, hogy: „kérem tessék besétálni.“ 
„Ah véghetetlenül örülök a szerencsének, en­
gedje meg Répa ur, hogy bemutassam a bol­
dog párt: lányom s Retek ur, jegyesek !“ Ez 
a bomba haláloson találta fRépa szivét, ki 
nem mert többé szeretni — udvariasságból.

* Ingatlanok forgalma. A debr. kir. tör­
vényszék mint telekkönyvi hatóságnál folyó 
évi október 26-tól november 9-ig. Ferge Ist­
ván és neje Kovács Zsuzsánna veszik, Vesszősi 
Vilmos uj földét 1000 frtért. Horváth Ferencz 
és neje Nagy Terézia veszik, Földi József és 
neje Verés Juliánná tégláskerti szőlőjét 300 
írért. Nánási Gábor és neje Taricska Zsu­
zsánna veszik, Balogh József és neje Boldog 
Juliánná csapókerti szőllőjük egy részét 125 
írért. Szabó József és neje Tiba Juliánná ve­
szik, Németi József homokkerti szőllőjük egy- 
részét 130 frtért. Kovács Mihály és neje Major 
Zsuzsánna veszik özv. Nagy Sándorné Nagy 
Juliánná csapókerti szőllője egyrészét 180 
frtért. Kovács Lajos és neje Nagy Juliánnaüve- 
szik, özv. Szanka Józsefné Nagy Mária liba­
kerti földét 209 frtért. Varga János és neje 
Szabó Zsuzsánna veszik, Török József és neje 
Molnár Mária uj földét 30 frért. Özv. Szabó 
Ferenczné Kövesdi Sára és Elekes Andrásné 
Kövesdi Erzsébet veszik Kövesdi János házát 
és tóczóskerti szőllőjét 2000 frtért. Földi József 
és neje Veres Juliánná veszik Csonka József 
tégláskerti szőllőjét 360 frtért. Dédai József 
és Nagy Erzsébet veszik Németi József ho­
mokkerti szőllőjét 125 frtért. Faragó István 
és neje Tarcsay Erzsébet veszik Szendrey Já­
nos szőllőjét 350 frtért. Kecskés Istvánná 
Varga Sára veszi Máté Albert házát 675 frt­
ért Gacsárdi Mihály és neje Lámfalusi Zsu­
zsánna veszi Máyer Ferencz házát 850 frtért. 
Szabó András és neje Halusz Erzsébet veszik 
ifj. Beregi Pál szőllőjét 240 frtért. Nagy József 
és neje Nagy Eszter veszik Nagy Sándor és 
neje Jánki Sára ujföldét 220 frt 52 krért. 
Nagy Sándor és neje Varga Juliánná veszik 
Marton Ferencz ujföldét 313 frt 90 kraj- 

i czárért. Szentesi János veszi Csontos Gáborné
esik s Répa mégis egyedül játszik a világ i Pósalaki Juliánná halápi kaszállóját 210 frtért. 
színpadán s még csak egy naivára sem tehe ! Püspöki Lajos és neje Móricz Mária veszik 
tett szert. Az oka e siralmas állapotnak Répa'"" " ~ 
ur egy fölötte rossz tulajdonsága: az udvari­
asság. Embernek még nem okozott egy rossz 
tulajdonság annyi kellemetlenséget, mint Répá­
nak az udvariasság; egész élete áldozat az 
udvariasság oltárán. — Ezen udvariasság 
okozta, hogy Répa ur jelenleg agglegény, — 
daczára, hogy nem kevesebb, mint 20-szor 
ment már kedvező auspicziumokkal lánynézőbe.
A legutolsó csapás az legjobban fájt hősünk­
nek. Egy csúnya vén lányt választott ideál­
jául, csupa udvariasságból; kurizált élet, ha­
lálra, maga volt a gyöngédség, figyelem . . . 
elleste még a gondolatéit is udvariasságból.
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hivatta Beregit. Kezet nyújtott neki, leültette, 
szivarral kínálta.

— Kedves barátom, — szólt hozzá nyá­
jasan — régóta figyelemmel kisérem az ön 
szerény, de kitartó, bámulatos munkásságát.
A múlt évekre vonatkozó iratokból is látom, 
hogy az egész személyzet között nem volt ön 
nél szorgalmasabb, dologhoz értőbb tisztvi­
selő. Rendkívül csudálkozom, hogy az elő­
léptetésben ennyire elmaradt.

A kis Beregi úgy irult-pirult, mint egy 
kis leány, a kinek először vallanak szerel­
met. Zavarában a szivar tüzes végét fogta 
szájába, a mi aztán tökéletes zavarba hozta.
Alig tudott valamit hebegni.

A méltóságos ur komolyan folytatá :
— Az államnak nem áll érdekében, — 

hogy ily tehetségek véka alá rejtve marad­
janak. Nem áll érdekében, hogy a kitartó 
buzgalom, lojalitás, szakértelem a mellőzés 
folytán elkedvetlenittessék. Sőt inkább ne­
künk, kiket a magas kormány bizalma 
kiváló helyekre állított, kötelességünk 
utasításunk, hogy keressük fel a rejtőző te- j * qq 
hetségeket. Jól tudja ön kedves barátom,; ,‘ 
hogy hivatalunknál közelebb egy titkári ál-i Áru 
lomás betöltendő Én tehát bizalmasan felhivom 
önt, hanem erről nem szabad szólnia senki­
nek, hogy adja be pályázatát. Mindent elkö­
vetek felsőbb helyen, hogy ön neveztessék ki.

Beregi alig tudta elrebegni a köszönet 
és hála szívből fakadó szavait. Örömmel si­
etett haza, a nagy eseményt feleségével kö­
zölni.

— Látod, látod, te bohó, — mondá a 
szép asszony — férje arezát simogatva, hogy 
nem kell kétségbe esni. Ugy-e, van protek- 
czió, csak tudni kell, hol keresse az ember ?

A kis fogalmazó lelkesülten kezdett ára­
dozni :

Püspöki Emilia szőllőjét 200 frtért. Sallai Sán­
dor és Füzessi Juliánná veszik Tóth István és 
neje Kovács Eszter házát 450 frtért. Mészá­
ros Zsuzsánna veszi özv. Mester Istvánné 
Kiss Zsuzsánna szőllőjét 200 frtért. Gombos 
Ferencz és neje Nagy Zsuzsánna veszik Gom­
bos Juliánná és társai majorsági földük 3/4 
részét 900 frtért. Németh György és neje Fa­
ragó Juliánná veszik dr. Kocsár Gáber uj föl­
dét 229 frt 70 krért. Bekő Béla és neje Hoóz 
Mariska veszik Sporni Gyula házát 2800 frtért.

* Csillagok járása. November hónap 
csillagászati nevezetességekben nem gazdag. 
A hold fény változásai a következők : Hold­
tölte 7-én volt 5 óra 21 perczkor este ; 
utolsó negyed 15-én 9 óra 52 perczkor este ; 
ujhold 23-án 3 órakor reggel; első negyed 
pedig 29 én 6 óra 45 perczkor este. A boly­
gók járása nem mutat semmi különöset. Kri­
tikus napok dr. Falb Rudolf időjóslása szerint 
e hó 7-ike és 23 ika, Nov. 7-ike — legalább 
nálunk — nem bizonyult kritikus napnak.

* Megbízható gyógykezelés. Zavart emész­
téssel ellátott egyének, kik é vágyhiányban, 
felfúvódásban, gyomorgörcsökben és rendetlen 
székelésben szenvednek, a „Moll-féle seidlitz 
por“ használata által rövid idő múlva vissza­
nyerik egészségüket. Egy doboz ára 1 frt. Szét­
küldés naponta utánvétellel Moll A. gyógysze­
rész és cs. k. udv. szállító által Bécs, I. Tuchi 
lauben 9. Vidéki gyógyszertárakban határozot­
tan Moll-féle készítmény kérendő az ö gyár- 
jelvényével és aláírásával. 5.

K.Ö5B|g»a5cl»sáts^
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
9.) Búza tavaszra 8.34 pénz, 8.36 

áru, búza őszre .— pénz, .— áru, — 
ily ! május—-júniusra —pénz, .— áru. 
^ Tengeri 1890. máj.—jun. 5.06 pénz, 

áru, jul.—aug. —.— pénz, .— 
— Zab tavaszra 7.24 pénz, 7,26 

áru, őszre .— pénz, .— áru. Ká*
posstarepeze augusztus—szeptemberre
—.—,— írton.

Debr. színház.
Holnap, csütörtökön 1889. nov. 

páros bérletben:
14-én,

ANTONIUS és CLEOPATRA.— Hanem megmutatom ő méltóságának, _____ _________ ___ _
hogy nem fog bennem csalódni. Ha eddig !m„ ___K c "IT",
szorgalmas, lelkiismeretes voltam, majd ezután Tragoedia 5 felvonásban. Shakespearetől.
fognak rajtam igazán bámulni.

(Folyt, köv.)
Feleiéi «erkeiztó Gáspár Imre 

Kisdó Kutast Imre



Zálogház megnyitás
Csak akkor valódi, h minden dí°T,?r FÁr* *»»■»»»*> jegyt egy sas ás MOLL A.

" sokszorosított czége látható.
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 

gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertálaiban. 
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs 

Stadt, Tuchlauben 9. ’
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Űló foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidiitzporai 1 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min- I 
denkorra és szívélyes „íatea tétesse meg“-et mondok ér- | 
to ; ezek a gyomrot jóvá es a főt könnyűvé teszik.

Tavaszi
gyógyításVan szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

hogy a magas minisztérium által engedélyezett

Nyári
gyógyítás T8LB 

OS A j

talbfcn ISzikszay József ur Dragota-féle piacz-utczai 1824. sz.. a. házá­
ban. az udvarban balra megnyitottuk, hol arany, ezüst, drága­
kövek értékpapírok és ingóságok zálogba mérsékelt kamat mellett

1889. november 1-től kezdve
délelőtt 9 - 12-ig és délután 3—5 óráig naponta felvétetnek. 

Debreczen, 1889. október hó 24-ik napján.

Az „Iparegyesüieti Takarék 
és Hitelintézet.“
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Csak akkor valódi ha minden üveg MOLL A. ! WSaS 3(8&0r YaiOulj védjegyét és aláírását viseli. fP
Éeáörzsölésül sikeres használat köszvény, csúz, min- ® 

dennemü testfájdalmak és bénulásnál; borogatás alakjában (fß 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyulladásoknál. Bel- £ 
sbleg vízzel vegyítve hirtelen roszullót, hányás, kolika és bb 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 ír. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ™ 

anyag kereskedéseiben. ®
MOLL A. gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, ® 

Stadt, Tuchlauben 9. a
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb | 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. W
Kitűnő Moll-féle fránézi a borszesz és sója vidéke- 

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, Ä 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- m 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-ban w

enben : Dr. Rothschnek gyógysz., Tóth Béla gyógysz., «B
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I- 1873. A
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és K:Ó2Sr"2-02VC.TDA.J^.
Debreczenben, Főpiacz, Sz. Nagy Karoly ház. — Ajánlja magát mindentéle

KÖNYV és K0NY0MDA1 MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére,

tankönyveket, hírlapokat folyóiratokat és rovatozott íveket,
ÉT-, BOR- és ÁRLAPOKAT; DÍSZMÜVEKET

arany, ezüst ós sziunyomatban ;
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Elvállal

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan cs hiba nélkül, a legjutányosabb árban eszközöltetnek.

3PBT" A papin* gyári árban számittatiá.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő „DEBRECZENu ez. hírlapban legolcsóbban 

számítva közzéteszek
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